
MOLLE TUBES CUMMERBUND (SIZE 1), RANGER GREEN

NOTE: This LV/119 Cummerbund is designed for use with a front O V E R T and
rear O V E R T or C O V E R TLV/119 plate bag. The TUBES™ MOLLE
Cummerbund was designed to be a lightweight and simple load carriage
solution for the LV/119 series of vests. Using the widely adopted MOLLE
system, the cummerbund offers almost infinite configurations for mission
needs by utilizing any MOLLE accessory that can be found on the market. The
cummerbund is designed to allow simultaneous use of the same MOLLE cell
for products mounted on the inside and outside of the cummerbund. The
TUBES™ MOLLE Cummerbund is a great option for those who are in and out of
their vest frequently and have experienced wear and tear on their Velcro
attachment vests. It is also a great option for those who are wearing their
equipment in and around water. The TUBES™ MOLLE Cummerbund features
the officially licensed First Spear TUBES™ Attachments systems developed by
and officially licensed from First Spear. The TUBES™ MOLLE Cummerbund is
Berry Amendment Compliant materials sourced from industry leaders in
textiles manufacturing. Cummerbund Attachment The cummerbund
attachment is a proprietary system that allows for the use of all of our
cummerbunds, as well as allowing for a wide range of adjustment. The
cummerbund attaches inside the plate bag, which is advantageous for a few
reasons. There is no external mounting that can get snagged or rip off when
exiting vehicles in haste. The design creates a smooth profile when worn
underneath clothing. Velcro is not utilized as an attachment method on the
rear plate bag. Velcro wears out over time and is a generally less-than-optimal
attachment method when not supported in other ways. Velcro doesn't handle
weight well and it sticks to everything, especially cloth seats. Every front plate
bag comes standard with sewn loops on the sides for attaching First Spear
TUBES™ for use with our TUBES™ cummerbund. Sizing The cummerbund
comes in two sizes: Size 1 and Size 2, each offering up to 14 inches of total
adjustment. This allows for a proper fitment for a wide variety of body types.
To figure our appropriate sizing, take measurement of the waist at the belly
button. When measuring, users should dress as they would while actually
wearing the carrier. For example, if the user is operating in arctic
environments, they should be wearing cold weather equipment when
measuring. Size 1: 28" to 42" Size 2: 40" to 54" If your waist measurement is
42", we suggest going up to the Size 2 cummerbund. SOLD AS A SET. NOTE:
The LV119 Cummerbund is part of the LV119 Plate Carrier System. This item
does not include a Front Plate Bag, Rear Plate Bag, Shoulder Covers, Placards,
or any other accessories. Additional components are required for proper use.
Some images shown with optional accessories, sold separately.

Attributes

Name: MOLLE TUBES CUMMERBUND (SIZE 1), RANGER GREEN
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430100589
Mfr. No.: PC-MT-RG-S1
Color: Ranger Green
Delivery weight: 0.204kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 356mm



Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den MOLLE TUBES
CUMMERBUND von SPIRITUS SYSTEMS
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MOLLE TUBES CUMMERBUND (Größe 1) in Ranger Green von
SPIRITUS SYSTEMS. Dieser Cummerbund wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und effektive Lösung für die
Lastenbeförderung in Verbindung mit der LV/119Serie von Westen zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Cummerbund auf Verschleiß oder Beschädigungen.
Verwenden Sie den Cummerbund nicht, wenn er beschädigt ist.
Halten Sie den Cummerbund von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass der Cummerbund richtig am Plattenträger befestigt ist, um ein Verrutschen oder
Lösen während des Gebrauchs zu verhindern.
Vermeiden Sie das Tragen von übermäßig schweren Lasten, die über die empfohlene Kapazität
hinausgehen.
Tragen Sie geeignete Kleidung, die nicht die Funktionalität des Cummerbunds beeinträchtigt.
Achten Sie darauf, dass alle MOLLEZubehörteile sicher befestigt sind, um ein Herunterfallen während des
Einsatzes zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Größe bestimmen:1.

Messen Sie den Taillenumfang auf Höhe des Bauchnabels.
Tragen Sie dabei die Kleidung, die Sie beim Einsatz des Cummerbunds tragen möchten.
Größe 1: 28" bis 42"
Größe 2: 40" bis 54"
Wenn Ihr Taillenumfang 42" beträgt, empfehlen wir, Größe 2 zu wählen.

Befestigung des Cummerbunds:2.

Führen Sie den Cummerbund durch die vorgesehenen Schlaufen an der vorderen und hinteren
Plattentasche.
Achten Sie darauf, dass der Cummerbund straff und sicher sitzt.
Vergewissern Sie sich, dass keine externen Befestigungen vorhanden sind, die beim Verlassen von
Fahrzeugen hängen bleiben könnten.

Nutzung des MOLLESystems:3.

Nutzen Sie das MOLLESystem, um Zubehör sicher zu befestigen.
Achten Sie darauf, dass die MOLLEZelle nicht überladen wird.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Cummerbund gemäß den örtlichen Vorschriften für textile Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Cummerbunds ordnungsgemäß entsorgt werden, um
Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von SPIRITUS
SYSTEMS.

Bitte beachten Sie, dass dieser Cummerbund Teil des LV119 PlattenTrägersystems ist und keine Plattentaschen
oder Zubehörteile enthält. Achten Sie darauf, alle erforderlichen Komponenten für die ordnungsgemäße
Verwendung zu erwerben.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit ist unsere oberste Priorität. Beachten Sie diese Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung
des MOLLE TUBES CUMMERBUND zu gewährleisten. Bei Fragen oder Bedenken zögern Sie nicht, Unterstützung
zu suchen.



MOLLE TUBES CUMMERBUND Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the MOLLE TUBES CUMMERBUND (Size 1) in Ranger Green. This product is designed to
enhance your load carriage experience while ensuring safety and comfort. Please read this guide carefully to
ensure safe use and maintenance of your cummerbund.

General Safety Guidelines
Ensure that the cummerbund is compatible with your specific LV/119 Plate Carrier System before use.
Regularly inspect the cummerbund for any signs of wear, damage, or malfunction.
Avoid using the cummerbund if any components are damaged or missing.
Keep the cummerbund out of reach of children and vulnerable individuals to prevent misuse.
Always use the cummerbund in accordance with the manufacturer's instructions.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fitment: Measure your waist at the belly button to ensure you select the correct size. Size 1 fits
waists from 28" to 42", while Size 2 fits waists from 40" to 54". If your waist measurement is 42", choose
Size 2 for a better fit.
Avoid Snagging: When wearing the cummerbund, be cautious of external objects that may snag or rip
components, especially when exiting vehicles.
Weather Considerations: If operating in extreme weather conditions, wear appropriate clothing while
measuring for the cummerbund to ensure proper fit.
Avoid Heavy Loads on Velcro: Do not rely on Velcro for heavy loads as it can wear out over time. The
cummerbund is designed to attach securely without Velcro on the rear plate bag.
Water Exposure: If using the cummerbund in wet conditions, ensure that all components are suitable
for such environments to prevent damage.

Instructions for Installation and Usage

Attachment:1.

Open the front plate bag to access the internal attachment points.
Insert the cummerbund into the designated slots inside the plate bag.
Ensure that the cummerbund is securely attached and that there are no loose ends.

Adjusting Fit:2.

Once attached, adjust the cummerbund for a snug fit around your waist.
Use the adjustment features to achieve the desired level of comfort and security.

Wearing the Cummerbund:3.

Ensure that the cummerbund lies flat against your body for optimal comfort.
Avoid overtightening, which can restrict movement or cause discomfort.

Maintenance:4.

Regularly check the cummerbund for any signs of wear or damage.
Clean the cummerbund according to the manufacturer's recommendations to maintain its



integrity.

Disposal Instructions
Dispose of the cummerbund in accordance with local regulations.
If the cummerbund is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the cummerbund in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns about the MOLLE TUBES CUMMERBUND, please consult the relevant
customer support channels or your retailer.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective use of your MOLLE TUBES CUMMERBUND.
Thank you for your attention to these important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Cinturón MOLLE TUBES CUMMERBUND
Introducción
Gracias por elegir el Cinturón MOLLE TUBES CUMMERBUND de SPIRITUS SYSTEMS. Este cinturón ha sido
diseñado para ofrecerte una solución de transporte de carga ligera y versátil. Para garantizar un uso seguro y
efectivo del producto, es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso que se detallan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro: Asegúrate de utilizar el cinturón únicamente para los fines previstos y de acuerdo con las
instrucciones del fabricante.
Inspección Regular: Revisa el cinturón regularmente para detectar signos de desgaste o daño. No
utilices el cinturón si encuentras defectos.
Almacenamiento: Guarda el cinturón en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar directa, para evitar
daños en los materiales.
Uso con Cuidado: Mantén el cinturón alejado de fuentes de calor, productos químicos agresivos y
objetos afilados que puedan dañarlo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Correcto: Asegúrate de que el cinturón esté ajustado correctamente en tu cintura para evitar
deslizamientos o caídas durante su uso.
Uso de Accesorios: Si utilizas accesorios MOLLE adicionales, asegúrate de que estén correctamente
asegurados para evitar que se desprendan durante el uso.
Condiciones Ambientales: Ten en cuenta las condiciones ambientales en las que usarás el cinturón. Si
operas en entornos húmedos o acuáticos, asegúrate de que el cinturón y sus accesorios sean adecuados
para esas condiciones.
Uso en Movimiento: Si estás en movimiento o en situaciones dinámicas, asegúrate de que el cinturón
esté bien ajustado y que no haya partes sueltas que puedan engancharse.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Medición: Antes de usar el cinturón, mide tu cintura a la altura del ombligo para determinar el tamaño1.
adecuado (Tamaño 1: 28" a 42", Tamaño 2: 40" a 54").
Colocación: Coloca el cinturón dentro de la bolsa de la placa, asegurándote de que esté bien situado y2.
fijado.
Ajuste: Ajusta el cinturón utilizando el sistema de fijación TUBES™ para obtener un ajuste cómodo y3.
seguro.
Verificación: Antes de cada uso, verifica que el cinturón esté correctamente ajustado y que todos los4.
accesorios estén firmemente sujetos.

Instrucciones de Eliminación
Materiales Reciclables: Al final de la vida útil del cinturón, considera reciclar los materiales siempre
que sea posible. Consulta las normativas locales sobre reciclaje de textiles.
Desecho Seguro: Si el cinturón está dañado y no se puede reciclar, deséchalo de manera segura
siguiendo las regulaciones locales de desechos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a tu distribuidor o al
fabricante. Es importante que todas las preguntas sobre el uso y la seguridad del cinturón sean dirigidas a
profesionales capacitados.

Notas Finales
Recuerda que el cinturón MOLLE TUBES CUMMERBUND es parte de un sistema más amplio y se debe utilizar con
los componentes adecuados para un funcionamiento óptimo. Siempre sigue las instrucciones de uso y
seguridad para garantizar tu protección y la de quienes te rodean.



Guide de Sécurité pour le Cummerbund MOLLE
TUBES SPIRITUS SYSTEMS
Introduction
Le cummerbund MOLLE TUBES SPIRITUS SYSTEMS est conçu pour offrir une solution légère et efficace pour le
transport de charges. Ce guide de sécurité a pour but de t'informer sur les bonnes pratiques d'utilisation, les
précautions à prendre et les instructions à suivre pour garantir une utilisation sécurisée de ce produit.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assuretoi que le cummerbund est utilisé uniquement pour les fins prévues.
Vérifie régulièrement l'état du cummerbund pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laisse pas le cummerbund à la portée des enfants sans surveillance.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surcharge pas le cummerbund avec des accessoires non compatibles.
Évite de porter le cummerbund si tu remarques des signes de dommages, comme des coutures déchirées
ou des clips cassés.
Lorsque tu utilises le cummerbund dans des environnements extrêmes (comme l'eau), assuretoi qu'il est
adapté à ces conditions.
Pour un ajustement optimal, mesure ta taille au niveau du nombril et choisis la taille appropriée (Taille 1 :
28" à 42", Taille 2 : 40" à 54").
Si tu portes des vêtements épais, comme en milieu arctique, fais tes mesures en portant ces vêtements.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Fixe le cummerbund à l'intérieur de ton sac de plaque.
Assuretoi que les boucles sont bien cousues et sécurisées.
Vérifie que le système TUBES™ First Spear est correctement installé.

Utilisation :

Ajuste le cummerbund en fonction de ta taille pour un confort optimal.
Utilise les accessoires MOLLE disponibles sur le marché pour personnaliser ton cummerbund.
Enlève le cummerbund lorsque tu ne l'utilises pas pour éviter l'usure.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le cummerbund avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales pour l'élimination des textiles et des matériaux synthétiques.
Si possible, recycle le cummerbund ou faisle don à une organisation qui peut en avoir besoin.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, contacte un point de contact basé dans
l'UE. Assuretoi d'avoir les détails du produit à portée de main pour faciliter le processus.



En suivant ces lignes directrices et précautions, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de ton
cummerbund MOLLE TUBES SPIRITUS SYSTEMS.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
Cummerbund MOLLE TUBES™ Spiritus Systems
Introduzione
Grazie per aver scelto il Cummerbund MOLLE TUBES™ di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per
offrire una soluzione leggera e versatile per il trasporto del carico. È fondamentale seguire le istruzioni di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il cummerbund per segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta
difetti visibili.
Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme o in situazioni pericolose senza un'adeguata formazione e
preparazione.
Tieni il cummerbund lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa il cummerbund in modo che sia saldamente fissato, ma non così stretto da compromettere la
circolazione.
Quando utilizzi il cummerbund in ambienti acquatici, assicurati che sia asciutto e pulito prima di
utilizzarlo.
Non sovraccaricare le celle MOLLE del cummerbund oltre il limite di peso raccomandato.
Evita di utilizzare accessori MOLLE non conformi o non testati, poiché potrebbero compromettere la
sicurezza del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Prima di indossare il cummerbund, assicurati di avere tutte le componenti necessarie.1.
Regolazione: Misura la tua vita all'altezza dell'ombelico per determinare la taglia corretta. Il2.
Cummerbund è disponibile in due taglie:

Taglia 1: 28" a 42"
Taglia 2: 40" a 54"

Attacco: Collega il cummerbund all'interno della borsa per piastre, seguendo le istruzioni specifiche per il3.
sistema proprietario.
Verifica: Dopo aver attaccato il cummerbund, verifica che sia fissato correttamente e che non ci siano4.
parti allentate.
Utilizzo: Indossa il cummerbund sotto i vestiti per un profilo liscio. Assicurati che non ci siano oggetti che5.
possano impigliarsi nel sistema di attacco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali tessili e plastici.
Non gettare il cummerbund nell'ambiente. Contatta i servizi di smaltimento per informazioni su come
smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il servizio
clienti di Spiritus Systems. Assicurati di avere il numero di modello e le specifiche del prodotto a disposizione.



Avvertenze Finali
Questo Cummerbund è parte del Sistema di Portapiastra LV119. Non include accessori aggiuntivi come
Borsa per Piastra Anteriore o Coperture per Spalle.
È responsabilità dell'utente garantire che il prodotto venga utilizzato in modo sicuro e appropriato.

Per una protezione ottimale, controlla regolarmente eventuali aggiornamenti sulla sicurezza e le eventuali
richieste di richiamo tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.



Bruksanvisning for MOLLE TUBES Cummerbund
Introduksjon
Takk for at du valgte MOLLE TUBES Cummerbund fra Spiritus Systems. Dette produktet er designet for å gi en
lettvekts og fleksibel løsning for lastbæring. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre sikker bruk
og vedlikehold av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller for slitasje eller skader.
Følg alle instruksjoner for installasjon og bruk for å unngå potensielle farer.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.
Bruk ikke produktet på en måte som ikke er i samsvar med bruksanvisningen.
Hold deg oppdatert om eventuelle tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke cummerbundet hvis det er skadet eller mangler deler.
Juster cummerbundet riktig for å sikre en komfortabel og sikker passform.
Bruk passende klær når du måler midjen for å finne riktig størrelse.
Unngå å la cummerbundet henge på skarpe gjenstander som kan forårsake skade.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine, spesielt når du bruker utstyret i nærheten av vann.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Måling for riktig størrelse:1.

Mål midjen ved navlen for å finne riktig størrelse.
Størrelse 1: 28" til 42"
Størrelse 2: 40" til 54"
Hvis midjemålet ditt er 42", anbefales det å velge Størrelse 2.

Montering av cummerbundet:2.

Fest cummerbundet inne i plateposen for å unngå ekstern montering som kan hekte seg fast.
Pass på at festene er sikre og at cummerbundet sitter godt.

Bruk av cummerbundet:3.

Juster cummerbundet for å sikre at det sitter komfortabelt.
Bruk cummerbundet i kombinasjon med passende tilbehør for optimal ytelse.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet er slitt eller ikke lenger i bruk, må det kastes på en miljøvennlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering og resirkulering av tekstiler.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt din forhandler eller produsentens
kundeservice.

Takk for at du valgte MOLLE TUBES Cummerbund. Vi ønsker deg en trygg og tilfredsstillende opplevelse med



produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasów MOLLE
TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS. Ten produkt został zaprojektowany
z myślą o wygodzie i bezpieczeństwie użytkownika. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj pas pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj pasa, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych wilgocią.
Używaj pasa tylko z akcesoriami MOLLE, które są zgodne z systemem mocowania TUBES™.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że pas jest odpowiednio dopasowany do ciała, aby zapobiec przesuwaniu się lub zsuwaniu
podczas użytkowania.
Nie przeciążaj pasa zbyt dużą ilością akcesoriów, co może prowadzić do uszkodzenia lub niewłaściwego
działania.
Unikaj noszenia pasa w sposób, który może ograniczać ruchy lub powodować dyskomfort.
Jeśli używasz pasa w trudnych warunkach (np. w wodzie), upewnij się, że wszystkie akcesoria są
odpowiednie do takich warunków.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Mierzenie obwodu talii:1.

Zmierz obwód talii na wysokości pępka, nosząc odzież, którą planujesz mieć na sobie podczas
użytkowania pasa.
Wybierz odpowiedni rozmiar pasa:

Rozmiar 1: 28" do 42"
Rozmiar 2: 40" do 54"

Zakładanie pasa:2.

Umieść pas wewnątrz torby na płyty, upewniając się, że mocowanie jest prawidłowo zainstalowane.
Dostosuj długość pasa do swoich potrzeb, aby zapewnić komfort i bezpieczeństwo.

Używanie pasa:3.

Używaj pasa w połączeniu z torbami O V E R T lub C O V E R T, aby maksymalizować
funkcjonalność.
Regularnie sprawdzaj mocowanie i akcesoria, aby upewnić się, że są w dobrym stanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj pasa do zwykłych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nieużywany.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby uzyskać informacje na temat bezpiecznej
utylizacji.



Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji materiałów tekstylnych i sprzętu
wojskowego.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pasa, skontaktuj się z lokalnym
dystrybutorem lub producentem.

Wnioski
Pasy MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS są zaprojektowane z myślą o funkcjonalności i wygodzie.
Przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa oraz instrukcji użytkowania pomoże w zapewnieniu
długotrwałej i bezpiecznej eksploatacji produktu.



MOLLE TUBES CUMMERBUND KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa MOLLE TUBES CUMMERBUND tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että se on oikean kokoinen.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet allerginen sen materiaaleille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että cummerbund on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Käytä cummerbundia vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Vältä tuotteen käyttöä vedessä tai kosteissa olosuhteissa, ellei se ole erityisesti suunniteltu siihen.
Ole varovainen, kun poistut ajoneuvosta tai muista korkeista paikoista, jotta et jää kiinni kiinnityksiin.
Varmista, että kaikki lisävarusteet ovat yhteensopivia cummerbundin kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Kokojen valinta:1.

Mittaa vyötärösi napanuoran kohdalla.
Käytä seuraavia kokoja:

Koko 1: 28" 42"
Koko 2: 40" 54"

Suosittelemme siirtymään Koko 2:een, jos vyötärömittauksesi on 42".

Asennus:2.

Kiinnitä cummerbund levybagin sisäpuolelle.
Varmista, että cummerbund on tiukasti paikallaan ja että se ei jää kiinni vaatteisiin tai muihin
esineisiin.

Käyttö:3.

Käytä cummerbundia suunnitellussa tarkoituksessa, kuten varusteiden kantamisessa.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla asetettu ennen liikuntaa tai toimintaa.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Vältä tuotteen hävittämistä tavallisten kotitalousjätteiden mukana.



Lisätiedot
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan
tai myyjään. Kaikilla tuotteilla tulee olla EUpohjainen yhteyspiste turvallisuuskysymyksiä varten.

Yhteenveto
MOLLE TUBES CUMMERBUND on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja mukautuva kuormankantoratkaisu.
Noudata yllä olevia ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista tarkistaa säännöllisesti
tuotteen kunto ja noudattaa kaikkia turvallisuusohjeita.



Säkerhetsinstruktioner för MOLLE TUBES
CUMMERBUND
Introduktion
Tack för att du valt MOLLE TUBES CUMMERBUND från SPIRITUS SYSTEMS. Denna produkt är designad för att ge
en säker och effektiv lösning för lastbärande behov. För att säkerställa korrekt användning och säkerhet,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning. Inspektera för skador eller slitage.
Håll produkten borta från öppen eld och extrem värme.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte cummerbundet om det är skadat eller om några av fästanordningarna är defekta.
Se till att cummerbundet är korrekt justerat för att förhindra att det glider eller lossnar under användning.
Använd inte cummerbundet i situationer där det kan fastna i föremål, vilket kan leda till olyckor.
Var medveten om din omgivning när du använder produkten, särskilt i trånga eller farliga utrymmen.
Om produkten används i vatten, se till att den är avsedd för sådana förhållanden.

Instruktioner för installation och användning
Mäta midjan: För att välja rätt storlek, mät din midja vid naveln. Använd kläder som du normalt skulle1.
ha på dig när du bär cummerbundet.

Storlek 1: 28" till 42"
Storlek 2: 40" till 54"

Fästa cummerbundet:2.
Fäst cummerbundet inuti plattväskan. Se till att det sitter ordentligt.
Använd de sydda öglorna för att fästa First Spear TUBES™.

Justera passformen:3.
Justera cummerbundet för att säkerställa en bekväm och säker passform.
Kontrollera att det inte är för löst eller för tight.

Användning:4.
När du bär cummerbundet, se till att det inte hindrar din rörelse.
Undvik att belasta cummerbundet med mer vikt än vad det är avsett för.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av textilprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av MOLLE TUBES CUMMERBUND, vänligen
kontakta tillverkaren eller din återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din MOLLE
TUBES CUMMERBUND. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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